Auflösung des Arbeitsverhältnisses im gegenseitigen Einverständnis

Risoluzione del rapporto di lavoro in comune accordo

Das Arbeitsverhältnis zwischen der Firma      
Il rapporto di lavoro fra la ditta

mit Sitz in – con sede a      
und dem/der Arbeitnehmer/in      
ed il/la dipendente

geboren am – nato/a il   /  /    

in – a      
wohnhaft in – residente      
wird im gegenseitigen Einverständnis aufgelöst am   /  /    
viene risolto in comune accordo in data

Beide Parteien verzichten auf die Einhaltung der Kündigungsfrist.

Entrambe le parti rinunciano al periodo di preavviso.

………………………………………..


………..……………………………………..

der Arbeitgeber – il datore di lavoro


der/die Arbeitnehmer/in – il/la dipendente

Datum / data: …………………
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